	Тема. Марко Вовчок. Життя і творчість письменниці. Поєднання у          творах реалізму й романтизму. Збірка «Народних оповідань». 
	    meet.google.com/bkc-yicx-gkv
	З роками я все частіше переконуюсь у тому, що ми, справді, не вміємо цінувати того, що маємо. Тому сьогодні хочу, щоб ви задумалися над питанням «Чи може щиро полюбити українську пісню, захопитися українською мовою людина, яка народися в США ?».
	Квітка Цісик, або відома американська співачка Кейсі, народилася в Нью-Йорку, в Україні була лише один раз (1983 року), але, зібравши кращих музикантів Америки, витративши чверть мільйона доларів, записала два альбоми українських пісень.
   
	Сьогодні на уроці ми познайомимося з жінкою, яка народилася в Росії і стала збирачем українського фольклору, класиком української літератури.

       Вивчення нового матеріалу.

 До краю збудженим і зраділим був Пантелеймон Куліш, коли йому  вперше потрапили до рук рукописи оповідань Марії Олександрівни Вілінської (Марка Вовчка), він сам береться довести їх до мовного пуття, організовує видання збірки з назвою «Народні оповідання» (1957), і навіть виникає в нього щось на зразок любовного роману з молодою письменницею. Щиро вразили оповідання й Т. Шевченка. Ще в кінці 1857 року їх надіслав йому сам Пантелеймон Куліш.Через півроку Т. Шевченко присвятив письменниці вірш «Сон» («На панщині пшеницю жала…»), який явно був навіяний мотивами «Народних оповідань». Ще через півроку (в січні 1859 р.) відбулося їхнє особисте знайомство в Петербурзі, яке надихнуло поета на створення вірша «Марку Вовчку» з таким підзаголовком: «На пам’ять  24 січня 1859». Великий Т. Шевченко не лише захоплюється талантом молодої авторки, а й бачить у ній «кроткого пророка», який не дасть загинути ні правді, ні українському слову.

 Потрапивши до Петербурга, Марко Вовчок познайомилася з                   І.Тургенєвим, якому Т. Шевченко радив читати саме її твори й учитись української саме в неї. «Марко Вовчок! Вона одна володіє нашою мовою», - пафосно говорив Т. Шевченко І. Тургенєву, про що згадав той у своїх спогадах про Т. Шевченка. Згадав, мабуть, не стільки у зв’язку з самим Т. Шевченком, скільки через дивну  закоханість у Марію Олександрівну...   
   Хто ж вона – ця Марко Вовчок? 

Марко Вовчок навесні 1859 року в супроводі чоловіка й сина та ще в товаристві І. Тургенєва виїхала за кордон. Вона мала намір підлікуватися й ознайомитися з життям людей, які не знали кріпацтва. Побувала в Німеччині, Італії, Франції. У цей час були написані українською мовою «Ледащиця», «Лимерівна», «Три долі», кілька творів російською мовою, багато перекладено зарубіжних авторів – Жуля Верна, Віктора Гюго,               Г.К.Андерсена…  Деякі твори Марка Вовчка, перекладені нею на французьку, були надруковані в Парижі. Особливим успіхом користувалася повість «Маруся». Вона отримала нагороду від Французької академії, була рекомендована міністерством освіти для шкільних бібліотек.
  1867 року письменниця повертається в Петербург. Усією душею рветься в Україну, але обставини складалися так, що ця мрія не могла здійснитися. Смерть чоловіка дуже вразила Марію Вілінську (вони розлучилися, але підтримували дружні стосунки).
 За наступні десять років Марко Вовчок переклала кілька десятків творів зарубіжних письменників і вважалася одним із кращих російських перекладачів ХІХ століття.
1867року вона вдруге виходить заміж за чиновника Михайла Лобача-Жученка.

 На своєму віку Марко Вовчок зазнала багато доброго і злого, радості і смутку, відданості й зрад, успіхів і поразок. На її долю випали люті нападки, незаслужені образи заздрісників, зокрема тих «братів і сестер по перу», які вважали, що вона «вкрала» їхню славу.
Проживаючи в Україні (на Київщині в Богуславі та селі Хохітві), збирає фольклорні матеріали, знову береться за перо. Але з переїздом до Нальчика веде замкнений спосіб життя. Серцева хвороба дедалі загострювалася. 10 серпня 1907 року письменниця померла в Нальчику, похована в саду власної садиби, яка пізніше стала легендарним музеєм-заповідником.
Варто зупинитися на тому, що Марко Вовчок зробила для української літератури.
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 Домашнє завдання.
1. Опрацювати матеріал підручника на С. 322 – 332.
2. Прочитати повість “Інститутка”,визначити елементи сюжету.

                                                                                                 
   
